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Θ Ρ Η Σ Κ Ε Ι Α 

Κατάστασις του Χριστιανισμού εις Κίναν. 
Οι ιεραπόστολοι της Κίνας εΐνςα διηιρηριένοι εις τρεις ε'πισκοπάς καί 

τρεϊς άντεπισκοπάς· οί άντεπίσκοποι χαθ.δρεύουσιν εις το Σ ιάν -^ ί Φο-

Κί[Λ και Σου-Τροΰεν οί έττίσκο—οί εις τό Πεκϊνον, Ναγκϊνον, καί ί ΐα -

κάον ή άντεπισκοπή τοϋ Σιάίρ - Σί περ:ιχει τέσσαρα; επαρχίας· υπηρε

τε ίται δέ άπό φραγκισκάνους Ιταλούς. Ιεραπόστολοι έκεϊ ευρίσκονται 

πέντε· έκτος τών 2 άντε~ισκόπων είναι 17 ιερείς αυτόχθονες. I I επαρχία 

Ούπ περιέχει ώς 6 0 , 0 0 0 χριστιανούς και ή θεία λειτουργία εκτελείται 

άπό Γάλλους Λαζαριστάς. Οί Δομινικανοί ίσπανοί ευρίσκονται εις το 

Φο-Κίρι. ό άντεπίσκοπος καί ό βοηθός του εχουσιν ύπαλλη'λους 5 ΙΑΟ-

ναχούς καί 9 ιεροκήρυκας εντοπίους· \>λα. άπό τών επαρχιών ενταύθα πε

ριέχει ώς 3 0 , 0 0 0 χριστιανούς" άλλη δε 9 , 0 0 0 . ίύρίσκυνται δέ αύτο'θι 

καί Λαζαρισταί Γάλλοι Η δέ άντεπισκοπη Σου-Τρουεν υπηρετείται 

άπό Γάλλους του εκκλησιαστικού σχολείου τών Παρισίων ευρίσκονται 

δέ έκεϊ δυω επίσκοποι, 9 ίερεϊς Ευρωπαίοι, 3 0 εντόπιοι καί 1 5 , 0 0 0 

χριστιανοί. 

0 επίσκοπος του Ναγγίνου διακένων εις τό Πεκϊνον διοικεϊ καί τάς 

δύω επαρχίας· έ'χουσι δέ ώς 4-0,000 χριστιανούς· ή δέ επισκοπή τού 

Ναγγίνου έφορεύεται ιδιαιτέρως άπό ενα άντεπίσκοπον. 
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I I επισκοπή του Μακάου κυβερνάται άπό έν έκκλησιαστικόν τάγμα, 

έχει συνέρχονται οί ιεραπόστολοι όλων τών εθνών έκεΐ ευρίσκεται προ

σέτι και έκκλησιαστικόν Κινεζικόν σχολεΐον τών Λαζαριστών της Γαλλία; . 

Έκτος δέ τούτων συστήθη και σχολεϊον έκκλησιαστικόν εις τήν Ταρ-

τα:ίαν πέραν τοϋ μεγάλου τείχους. 

(Χρονικά της εκτάσεως τ?;ς πίστεως.) 

0 αληθής χριστιανός δεν δύναται νά μή εύχαριστηδνί βλέπων δτι 

ή χριστιανική πίστις έξαπλοϋται εις τά απώτατα μέρν) της Ανατολής 

δ ια νά έκπληρωθνί το Ευαγγελικό-/ ρητδν « και κηουχθήσεται τό Εϋαγ-

γελιόν μου εν πάση τη, κ τ ίσε ι . . . . και γεννήσεται μία ποίμνη, εΐς ποιμήν.» 

Αλλά κατά τάς νεωτε'ρας εφημερίδας της Ευρώπης ή Χριστιανική θρη

σκεία κατεδιώχθη εσχάτως μέ αυστηρότητα άξίαν της πολυστενάκτου 

εποχής τοϋ Λιοκλητιανοϋ καΐ του Νέρωνος, επειδή δλοι σχεδόν οί ιερα

πόστολοι έφονεύθησαν ώς μάρτυρες· και αν δ'.εσώθη τις έξ αυτών ζ·?( άγνω

στος καΐ κρυμμένο;. — — = : 

Π Ο Λ Ι Τ Ι Κ Η Ο Ι Κ Ο Ν Ο Μ Ι Α . 

Πίερί ασφαλίσεως ζωής. 
Εις τάς φωτισμένας της Ευρώπη; χώρα; οποία ή Γαλλία, .Αγγλία κτλ . 

δπου οί άν0ρω7:οι δεν άποβ/έπουσιν ουτ' ευχαριστούνται μόνον εις τδ πα

ρόν, άλλα φροντίζουσι πολΰ και περί τοϋ μέλλοντος, άσφαλίζουσιν δ /1 

μόνον τάς οικίας των άπδ Τον κεραυνονή τήν πυρκαϊάν όχι μόνοντά πλοία 

και τά εμπορικά αγώγιμα ολα άπο τους κίνδυνους της θαλάσσης, άλλα 

καί τήν ιδίαν αυτών ζωήν. προς δέ και την τών διαφόρων ζώων οίον 

Ίππων, αγελάδων, ινροβάτίΐν κτλ . 

Ευρίσκονται τωόντι έταϊρίαι, αί όπαίαι άσφαλίζουσι τήν δπαρξιν τών 

κτηνών μέ τόσον κατ ' ετος. Οθεν εϊδομεν εσχάτως εις άγρονομικην τινα 

εφημερίδα τί\ς Γαλλίας , δτ ι άπδ 1 8 3 7 ώς 1 8 3 8 , 4 5 0 0 ί δ ι ο κ τ ή -

ται εξασφάλισαν τά κτηνητων, τά όποια άξιζον 6 , 0 0 8 , 8 8 7 . φράγκ. 

ίσαν δε τδν άριθρόν 8 3 7 1 ϊπποι άσφαλισθέντες εΐς τήν άξίαν 3 , 1 2 7 , 6 0 9 . 

φράγκ. 8 , 5 7 6 αγελάδες δ ιά 3 , 4 5 5 , 3 4 9 . φράγκ. 6 5 , 5 12 πρόβατα διά 

1 , 3 8 0 , 5 1 7 φράγκ. 

Άπδ τους 8,37! Ίππους, 4 6 7 άπέθανον άπδ 8 , 5 7 6 αγελάδας 4 6 2 
άπέθανον· άπδ 6 5 , 5 1 2 πρόβατα 8 , 3 1 6 άπέθανον. 

Η ζημία άνέβη εις 3 6 1 , 1 7 0 φράγ. έν' ώ τδ κεφάλαιον ητο 2 3 2 , 0 8 3 
καί ομως ολοι άπεζημιώθησαν. 

a » 3 7 1 -m 
Περί εταιρειών εμπορικών.. 

Διά νά λάβωμεν γενι/.η'ν τινα ίδέαν τοΰ πλούτου, τδν όποιον μεταχει

ρίζονται οί Γάλλοι ει; τάς έμπορικάς και βιομηχανικά; επιχειρήσεις 

των αρκεί νά έπιστήσωμεν τήν προσοχήν ει ; τδ άκόλουθον άπόσπασιχα 

διεζοδικου άρθρου, τδ όποιον ευρήκαμεν εις τόν Μηνύτωρα της 16 Φε

βρουαρίου. 

Τ ά ετη 1 8 3 6 — 1 8 3 7 ευτύχησαν κατ ' εξοχήν εις τήν σύστασιν τών 

εταιρειών. Κ α τ ά τδ 1 8 3 5 εϋρίσκομεν 106 εταιρείας, 4 5 εκατομμύρια 

καί 47 χ ιλιάδας μετοχών, είτε μ ε ρ ί δ ω ν κατά δ έ τ δ 1 8 3 6 εϋρίσκο

μεν 2 1 6 εταιρείας συστημένας μέ 1 5 6 , 8 4 5 , 0 0 0 φράγκων κεφάλαια δ ιη -

ρημένα εις 3 7 3 , 2 7 8 μερί ίας κατά δέ τδ 1837 εϋρίσκομεν 2 8 8 εται

ρείας έχουσας περιουσίαν 3 6 1 , 1 3 9 , 0 0 0 φράγ. διηρημένην εις 5 8 6 , 5 7 9 

μεοίδας. 

Εξ εναντίας δέ άνατρέχοντες εις τά ετη 1 8 3 5 , 1 8 3 4 , 1 8 3 3 εϋρίσκο

μεν μόνον 106 , 8 4 καί 5 5 εταιρεία;, εις τάς οποίας κατεβλήθησαν 

4 5 , 5 0 8 , 6 0 0 φρ. 7 9 , 8 4 8 , 0 0 0 φ ρ . 1 5 , 0 1 0 , 0 0 0 φρ. διηρημένα εις 4 7 , 5 2 2 , 

5 8 , 5 4 9 , 2 8 , 1 2 5 , μερίδας. 

Αν είς τήν αύξανομένην ταύτην σωρείαν τών κεφαλαίων ; τά όποια άνή-

κουιιν είς εταιρείας έγγεγραμμε'νας μόνον είς τδ έμποροδικεΐον τών Π α 

ρισίων προστεθώσι τά κεφάλαια τών εταιρειών, δσαι συστήθησαν είς άλλας 

πόλεις της Γαλλίας κατά διαφόρους καιρούς, ή και εντός τών Παρισίων 

προ τοϋ 1 8 1 6 , θέλομεν κρίνει δτι μέγα μέρος τοϋ δημοσίου χρηματικού 

πλούτου της Γαλλίας έτράφη είς τάς μετοχικά; εταιρείας. 

Περί εφημερίδων. 
Ει'ς τήν Εύρώπην δ αριθμός τών εφημερίδων θεωρείται ώς μέτρον και 

γνώμων της φιλολογικής και πολιτικής κατα<7ασεως τών εθνών πρέπει νά 

όμολογη'σωμεν δτι αί εφημερίδες των έν γένει δέν κατατρίβουσι τδν καιρόν 

εΐς σχολαςτκά ζητήματα, δέν θηρεύουσι πάντοτε άνέφικτον υπέρ του λαου 

εύημερίαν, δένδίδουσι θεσμοθεσίας και συντάγματα έκ τοϋ προχείρου κατά 

πασαν περίς-ασιν, δέν υβρίζονται καπηλικώς, δέν συκοφαντοΰσι τους πολί-

τας, δέν γίνονται κήρυκες τών προτερημάτων ιδιαιτέρας τινός φατρίας 

πρός έξουδένωσιν της άλλης, δέν συνιστώσιν αποκλειστικώς είς τήν Κ υ -

βέρνησιν τους ιδίους των φίλους· άλλά γράφονται μέ έμβρίθειαν και άταρα-
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ςίαν καί σύνεση/ καί μακροΟυμίαν, έν γνώσει ομοίως καί τών πραγμάτων 

καί τών ανθρώπων όχι άπό βαρβαροσολοίκους και εις την γλώσσάν των 

αύτ/,ν , άλλα πεπαιδευμένους και διάσημους κατά την άρετήν και την 

πολιτικην άξίαν άνδρας. Διά τοϋτο δικαίως τά τοιαύτα συγγράμματα 

θεωρούνται ώ ; έ'κφρασις της κοινής γνώμης, και παριστάνουσι τωόντι 

τόν βαδμόν της παιδείας του τόπου. 

Εις την Δαννίαν δημοσιεύονται 4 εφημερίδες, και έβδομαδικαί συλλο-

γα'ι έ-ξ ών τό ήμισυ εκδίδεται μόνον εις την Κοπεγχάγην. Τυποΰνται δ ε 

έκτος τούτου και ώς 3 0 άλλα περιοδικά συγγράμματα φιλολογίας, επι

στημών , 6ρησκεία? κα! πολιτικής· άλλά πολιτικαί εφημερίδες εις την 

Κ ο π ε γ χ ά γ η δυο μόνον ύπάρχουσι (ΘαζβΚα και ϋ < ^ ε η ) . Π μητρόπολις 

αύτη έχει τουλάχιστον 25 τυπογραφεία, ή δέ Σουηκία ώς 3 0 , τών οποίων 

τό τρίτον ευρίσκεται εις τό Στοκχόλμον. 

Εκ τούτου β7.έπομεν ό'τι 9 0 , 0 0 0 κατοίκων εχουσι μίαν τυπογραφίαν, 

έν ω εις τήν Γαλλίαν και Γερμανίαν μία τυπογραφία περιέρχεται εις 4 4 

$ 4 5 , 0 0 0 . : = = — — = 

Χ Η Μ Ε I Α . 

'Έλαστικόν κόμμα. 
Τό καουτσούκ η ελαστικών κόμμι διαλύεται εις τ ό πνεύμα της τερεβιν-

θίνης' οθεν οι τεχνΐται τό μεταχειρίζονται άπό τίνων ετών εις τό νά 

καταστήσωσι αδιάβροχα δχ( μόνον τά φορέματα και τ ά ; σκηνάς τών 

στρατοπέδων κτλ . , άλλά και τά υποδήματα η σανδάλια αυτά" ό Κύριος 

Κοεσσών κατεσκεύασε μέ αυτήν την ύλην χονδρά κομμάτια ώς τούβλα, 

τά όποΓα κόπτει εί; λεπτχ φύλλα και τά βάλλει έπειτα επάνω και 

τριγύρω του καττύματος ε! ε του δέρματος, τό όποιον χρησιμεύει ώς πα

τούνα τού υποδήματος. 

6 τρόπος ούτος όχ£ μόνον την ΰγρασίαν εμποδίζε ι , άλλά και την φυ-

σικήν θερμότητα τού ποδός δεν άφίνει νά σκορπ-.σθ?ι η νά άπορροφ-ηθί) 

άπό τά ψυχρά σώματα, μέ τά όποια ό πους ευρίσκεται εις συγκοινωνίαν. 

Κατασκευή ελαίου απο τα ωά της χελώνης. 
Μια τών μεγάλων προσόδων, τάς οποίας λαμβάνει ή Βρασιλιανή Κ υ -

βέρνησις άπό την έπαρχίαν τού Ρίου Νέγρο εΐναι η δεκατιά του ελαίου, 

τό όποιον κατασκευάζεται άπό τά ώά τ?ίς χελώνης. ίδού δ έ πώς τά 

συνάγουσιν. 
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Κατά τον Οκτώβριον και Νοέμβρίον μήνα αι χελώναι άοίνουσιν άμού 

δλαι τάς λίμνας, ό'που συν/,θως ένδιαιτώνται καί φέρονται προς τους 

ποταμούς Σολιμοές καί Μαδέϊρα· έκει ευρίσκονται μεγάλοι σωροί (Oîyeç) 

άμμου, ότου αί χελώναι άποθέτουσι τά ώά των ώς G0 σχεδόν πάσα μία 

τουλάχιστον καί 1 4 0 το πολύ , άφ' ου άνοίξωσι τρύπαν τριών ποδών 

περίπου βαθεΐάν. Γεννώσι δέ τά ώά αυτά άπό την δύσιν τού ηλίου 

έ'ως τήν αύγη'ν. Μετά τινας ημέρας άναχωρούσαι έπιστρέφουσιν εις τάς 

λίυνας· έν ό'σφ δ έ διαρκεί ή γέννησις τών ώών, ό Διοικητής της επαρ

χίας στέλλει φύλακας δ ια νά έμποδίσωσι τους νομάδας Ινδούς τού νά 

ταράξωσι τάς χελώνας εις τό έργον των, καί έπιστάτην πρό; τούτοις διά 

νά κράτηση την εύταξίαν μεταξύ τών αποίκων, οί όποιοι ύπάγουσι νά 

συνάξωσι τά ώα , η νά μοιράση μεταξύ αυτών τ/;ν γήν, ό'που αύ;ά ευρί

σκονται, η τέλος διά νά λάβη την δεκατίαν. 

Οί έργάται άνασκάπτοντες την άμμον έκβάλλουσι τά ώά καί τά στει-

βάζουσιν εις 1 5 — 2 0 ποδών ύψος καί πλάτος· έπειτα τά ρίπτουσιν εί ; 

λέμβους έπιμελώ; στυππωμένας, τά συντρίβουσι, τά πατούσι με τού; πό

δ α ; έω; ου μεταβληθώσιν εις ζύμην κιτρίνην, επάνω τ7,ς οποίας χύνουσιν 

ύδωρ καί έπειτα έκδέτουσιν εί ; τόν ηλιον ή θερμότη; αναβιβάζει εί; την 

έπιφάνειαν τό έλαιώδε; μέρο; τών ώών, τό όποιον λαμβάνουσι μέ κογχύ

λια καί βάλλουσιν εί; κακκάβια θερμαινόμενα άπό ολίγον πϋρ· όλ'ιγω 

ύστερον τ » πάχος τούτο καδαριζόμενον λαμβάνει σύστασιν καί χρώμα 

αναλυμένου βουτύρου, άφ' ού δε κρυώση χύνουσι τήν ύλην αύτην εις π ή 

λινα άγγεια τώ» οποίων καθέν χωρ;ΐ ώς 6 0 λ ί τ ρ α ; , καί τά σκεπά-

ζουσι μέ φύλλα φοίνικος· ό'σω δέ τά ώά τύχωσιν εγκυρότερα, τόσω τό 

έλαιον αυτών γίνεται καδαρώτερον. Διατηρεί όμως πάντοτε γεύσίν τινα 

ιχθυελαίου. 

Γεμίζουσι δέ ώς 1 5 , 0 0 0 αγγεία άπό τ ό έ^λαιον τούτο εις τά; νήσους 

Σολιμοές, καί χρειάζονται 1 6 0 0 ώά εις καθέν άγγεΐον, ώς-ε τό όλον αυτών 

αναβαίνει εις 2 4 0 εκατομμύρια. 

Φ Υ Σ Ι Ο Λ Ο Γ Ι Α . 

Περί αναστήματοςς ανθρώπων. 
Διδάσκαλοι τίνες της φυσικής ιστορίας εξέτασαν τ^ν διαφοράν τού 

αναστήματος τών ανθρώπων κατά τό κλίμα, τήν φυλήν , τόν καιρόν 

καί τήν κατάβταβιν τβϋ πολιτ-ισμού. 
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Εν γένει αϊ γυναίκες έχουσι μικρότερον ανάστημα παρά τους άνδρας, 

όθεν περί τούτου μόνον γίνεται ενταύθα λόγος. 

Οί νεώτεροι περιηγηταί, καί μάλιστα θαλασσοπόροι, έφρόντισαν νά μετρή-

σωσιν ακριβώς τό μέσον άνάς-ημα τών διαφόρων τόπων, τους όποιους είδον. 

ίδού τινα παραδείγματα λαμβανόμενα έκ τών άκρων. 

Λαοί μικρόσωμοι 
Πο'ί. Γαλλ. 

Βοσχομάνοι ορεινοί 4 
4 » 
4 7 
4 10 

Ταρτάροι του Μογγόλ 4 10 
Μεγαλόσωμοι. 

5 7 
5 

Κάτοικοι τών θαλασσοπορικών νήσων. . 5 10 
0 

Ωστε τό μέσον ανάστημα τών μικρόσωμων υπάρχει τέσσαοες πόδες 

τών δέ μεγαλόσωμων ε ; , τών δέ μεταξύ αυτών πέντε. 

Επειδή δέν ευρέθη μέχρι τούδε άνΟρώπινον σώμα άπολιθωμένον, ή έξω-

ρυγμένον από βαθύτατα στρώματα της γης, δέν δυνάμεθα νά προσδι-

ορίσωμεν όποιον ανάστημα εϊχεν ό πρώτο; άνθρωπος, ότε ή ενδόμυχος 

της γης θερμότης ένήργει ίσως καθώς καί είς τά σύγχρονα φυτά καί 

ζώα - διότι όσα έκ τούτων υπήρξαν κατά τους αρχαιότατους χρόνου; 

τοϋ κόσμου καί ήδη άνορύιτονται άπά τά βάθη της γης φαίνονται πολύ 

μεγαλήτβρα παρά τά σωζόμενα αυτών ανάλογα εϊοΥ δ ιά τήν ελλειψιν 

άρα της συγκρίσεως τ α ύ τ η ; δέν έ χ ο μ ε ν λ ό γ ο ν νά παραδεθχώμεν 

τάς παραδόσεις, τάς όποιας διετήρησαν πολλοί λαοί περί υπάρξεως φυλής 

τίνος γιγάντων. 

Αν δέπαραλείποντες τ ά ; γαιωλογικάς ηλικίας περιοριοθϋμεν είς του ; ίς-ο-

ρικούς αιώνας, εϋρίσκομεν ώς βίβαιον σχεδόν ότι τό ανάστημα τών αν

θρώπων δέν διαφέρει* τοϋτο δέ άποδεικνύουσιν οί Αιγυπτιακοί σκελετοί καί 

τά αγάλματα· όθεν όταν παραδεχθώμεν ότι τά τελευταία ταϋτα έγίνοντο 

κατά μίμησιν της φύσεως, μένει όμολογούμενον ό'τι οί μέν Αιγύπτιοι 

ήσαν υψηλοί πέντε πόδας, δύο δακτύλους καί δέκα γραμμάς, οί δέ Ελληνες 

πέντε πόδας, τεσσάρας δακτύλους καί έξ γραμμάς, οί δε Ρωμαίοι πέντε 
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πόδα; , ενα δάχτυλον καί οκτώ γραμ;.άς, οί δέ Αραβες πέντε πόδας καί 

έπτά δακτύλους. 

Οί υπάρχοντες σήμερον λαοί σπανίως εχουσι μικρότερον ανάστημα 

τών δύω ποδών άλλά δεν γνωρίζομεν ομοίως καί τον εσχατον όρον τοϋ 

εναντίου άκρου δηλ. τών γιγαντιαίων αναστημάτων 03εν δ ιά νά τόν 

συμπεράνωμεν κρίνομεν καλόν νά άναοέρωμεν ενταύθα τήν ίστορίαν τών 

κατά διαφόρους καιρού; φ/μισθέντων γιγάντων. 

Κ α τ ά τόν Μανέθωνα ό Σέσωστρις βασιλεύς τ ή ; Αιγύπτου, όστις κατε-

πολέμησε τους Σκύθα; καί θράκας · έπιστρέψα; δέ είς τήν πατρίδα τών 

νικηθέντων λαών, άνέσκαψε μέν πολλά; διώρυγας, ανήγειρε δέ πολλά 

μνημεία διά τών νικηθέντων λαών, είχεν ανάστημα αληθούς ήρωοί, δηλ . 

τεσσάρας πήχει; τρεις παλαιστάς (παλάμας) καί δύο δακτύλους, τουτέ 

στιν εξ πόδα; Γ α λ λ . τεσσάρας δακτ . καί δύο γραμμάς. 

0 ί 'ουδσβέκ εΓς τό σύγγραμμα του έπιγραφόμενον Άτλαντία λέγει 

ότι είδε χωρικόν της Σουηδίας έχοντα έπτά πόδας τρεις δακτύλους καί 

έ'ξ γραμμάς. 

0 Αυτοκράτωρ Μαξιμΐνος θραξ τό γένος άπό άπλοΰ στρατιώτου 

κατήντησε βαθμηδόν νά άναγορευθη καί Αυτοκράτωρ υΓ.ό τών σρατευμάτων 

θαυμαζόντων τό πελώριον ανάστημα καί τήν δύναμιν τών βραχιόνων του. 

επειδή είχεν οκτώ πόδας καί τέσσαρα; δακτύλου; Ρωμαϊκούς εϊτε έπτα 

Γαλλ . καί εξ δακτύλου;. — Διηγούνται δέ περ'ι αύτοϋ παράδοξα τωόντι 

πράγματα, ότι π. χ. σύντριβε μέ τάς χείρας του σκληροτάτας πέτρας, 

άνέσπα μικρά δένδρα, έσυρε βαρύφορτα αμάξια κτλ . όθεν επινεν ενα αμφορέα 

καθ' ήμέραν εί'τε 2 6 λίτρας οϊνου καί έ'τρωγεν ώς 3 0 ή 4 0 λίτρ. 

κρέατος, 

Ε ί ς τήν κατά της Ελλάδος έκστρα.τείαν ό Ξέρξη; Βασιλεύς της Περσία; 

διέκοψε τόν ίσθμόν τοϋ ορ'Λ»ς Αθωνος δ ι ά ν α π.'ράση ό στόλο; του* εΐς 

το τεράστιον δέ τούτο έργον έπεςάτουν δύω άρχοντες Πέρσαι Βούβαρος 

καί Άρταχαΐο;· ούτος δέ, όστις άπέθανεν άπό άρρωστίαν, είχεν άσυνείθις-ον 

ανάστημα, δηλ. ώς ε; πήχεις βασιλικούς παρά τεσσάρας μόνον δακ 

τύλους δηλ. εξ πόδας Γαλλ. δέκα δακτύλους καί δύω γραμμάς· όθεν 

ό θάνατος αύτοϋ έλύπησε πολύ τόν Ξέρξην καί τό στράτευμα μετά λαμ-

πράν κηδείαν τόν έτίμησε καί μέ μν/ιμειον. 

0 Ρούκιος αναφέρει όλλανδόν έχοντα 8 πόδας καί ήμισυν τοϋ Ρη'νοα 

δηλ. έπτά πόδας Γαλλ. δύω δακτύλους καί έπτά γραμμάς. 
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Ò γίγας Γαβάρας σταλμένος προ τον Αυτοκράτορα Κλαύδιον άπό 

τήν Άραβίαν είχε κατά τον Πλίνιον εννέα πόδας καί εννέα δακτύλου; 

Ρωμαϊκούς δ/ΐλ. οκτώ Γαλλ. καί δέκα δακτύλους τών Παρισίων. 

Τις δέν ένθυμείται τον ίστορίαν τού Γολιάθ, ό'στις έφερε θώρακα GO 

λιτρών καί έπέκεινα, καί κρατών λόγχη ν, τής όποιας ό σίδηρος έ-

ζύγιζε COO σίκλου; δηλ. έπτά λίτρας περίπου., έκβαινεν άπό τό στρα-

τόπεδον τών Φιλισταίων καί παριστάμενος είς τό στράτευμα τού Σαούλ 

πρότεινε να τελείωση τόν πόλεμον δια μονομαχίας, καί ούτως είς τρεις 

ημέρας κατά συνέχειαν ύβριζε τους πολεμιστάς τού ίσραήλ; Ó φοβερός 

ούτος γίγας, τόν όποιον ό μικρός Δαβίδ κτυπήσας μέ πέτραν κατά μέτω-

πον έκαρατόμησεν, είχεν ε ; πήχεις καί μίαν σπ-.Οαμήν ύψους δηλ. εννέα 

πόδας Γαλλ. καθώς απεδείχθη άπό τούς ευρεθέντα; έσ /άτως είς τα 

Αιγυπτιακά μνήματα πήχεις· τούτο δέν υπάρχει παντελώς άπιθανον , 

επειδή ό Δελριος είς τάς σημειώσει; του επί τού Οιδίποδος τού Σενέκα 

λέγει, ότι είδε τω 1 5 7 2 είς τήν πάλιν Rouen Πιεμοντέζον, τοϋ όποιου 

τδ ανάστημα υπερέβαινε τους έννία πόδα;. 

Ό Πλίνιος λέγει, δτι έφάνησαν επί τής βασιλείας Αυγούστου δύω 

γίγαντες άνήρ καί γυνή ονομαζόμενοι Πούσιος καί Σεκουνδίλλα, ενοντες 

ώς δέκα ποδών καί τριών δακτύλων Ρωμαϊκών ανάστημα, καί δ η 

τά σκελετά των διετηροϋντο εις τους κήπους τοϋ Σαλουστίου. 

Ó δ έ Εβραίος γίγας Ελεάζαρ, τόν οποίον ό βασιλεύς τών Πάρθων 

Αρτάβανος έστειλε προς τόν Τιβέριον , είχε κατά τον Ιώσηπον ( ίουδ. 

άρχαιολ. ) έπτά πήχεις, βέ 'βαια Ρωμαϊκούς, τουτέστιν εννέα πόδας καί 

te, δακτύλου; Γαλλικού; . 

Δια να λάβη τις ίδέαν τής μεγάλης περί τό ανάστημα διαφοράς είς 

τόν άνθρωπον υπάρχει περίεργον να ζωγραφήση νάνον τινά δύω η τριών 

ποδών πλησίον τοϋ Γολιάθ, τού Ελεαζέρ καί Γαβάρα. 

Μ Η Χ Α Ν Ι Κ Η ΙΣΤΟΡΙΑ. 

Π ε ¡¡1 άνθρωπου πετομε'νου (ίς τον άε'ρα. 

Ό άνθρωπος δέν έφοβήθη τήν όρμήν τών άνεμων καί έρριψοκινδύ-

νευσεν εις τό πέλαγος διά νά σύνδεση τά; διαχοορισμένας άπό την φύσιν 

ηπείρους καί νήσους· μετεχειρίσδη τό πΰρ διά ν' άναλύη τά στερεά σώ

ματα καί τό ύδωρ διά νά κινΐί μηχανάς· έπειτα μεταβάλλων αυτό τό ύδωρ 

διά τοϋ πυρός εϊς άτμόν απέκτησε νέον βοήθημα είς τήν έκτέλεσιν τών σκο-
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πών του, είς τάς μακρυνάς αποπλανήσεις καί ε ί ς τά βιομηχανικά του έργα* 

άλλ' ίσως φανη παράδοξον άν είπωμεν δτι πολλάκις έδοκίμασε νά μιμηθη 

καί αύτδ τό πέταμα τών πτηνών όθεν χάριν τούτου επεχείρησε διάφορα 

κατά διαφόρους καιρούς. 

Παραλε ίπατε ; ενταύθα τόν μύθον του Δαιδάλου καί ίκαρου, δς-ις δμως 

φαίνεται δτι υποκρύπτει πράγματικόν τ ι συμβάν καί τήν πρώτην τοϋ άν

θρωπου άπόπειραν είς τό πέταμα, άποσιωπώντες δέ καί τήν Ίστορίαν 

τού Σκύθου Ι β ά ρ ε ω ς , όστις κατά ιόν Σικελιώτην Διόδωρον ύψώθη εις 

τόν αέρα, καθώς καί τούς καπνοβάτας, τους οποίου; αναφέρει ύ Στράβων, 

καί τ ά λεγόμενα περί τοϋ Ταραντίνου Αρχύτου, όστις απέθανε δ ιά την 

τόλμην του, καί τόνμηχανικόν Σίμωνα όστις έπέτα είς τα θέατρα τής Ρ ώ 

μης, καθώς μαρτυροϋσιν ό Πλίνιος καί Σουετώνιο;, καί τήν μηχανήν του 

Αγγλου Ρωγήρου Βάκωνος ( 1 3 0 0 άπό Χ ρ ι ς . ) όπου καθήμενος ό άνθρωπος 

καί φέρων πτερύγια είς τους βραχίονας καί τά σκέλη έδύνατο ν' άναβη είς 

τόν άε'ρα, μεταβαίνομεν είς τόν I É . αιώνα, άφ' ότου μάλιστα διεσώθησαν 

αί περί ταύτην τ/jv ύλην τών φυσικών ανακαλύψεις. 

Κ α τ ά τδ 1 4 6 0 μετά πολλά; δόκιμα; εύτυχεϊ; ό I . Δάντης γεννημένος 

ε ί ; Περουγίαν τής Τοσκάνας ύψώθη άπό τόν ύψηλότατον πϋργον τής πό

λεως ταύτης 3 0 0 πόδας υψηλά, έπέταξεν ολίγας στιγμάς επάνω τών 

οικιών, διευθύνθη πρό; τήνλίμνην άπέχουσαν τρία μίλια, άλλ'έπιςρέφοντος 

είς τήν πατρίδα του τό σιδηρούν έργαλεΐον, τό όποιον μετεχειρίζετο είς 

τήν διεύθυνσιν της πτέρυγο;, έσπασεν, ό δέ Δάντης έπεσε επάνω τοϋ δώ

ματος τινο; εκκλησίας όπου σύντριψε τα σκέλος του· όλίγω δέ ύςερον 

άνεφάνη πάλιν είς τήν καθέδραν τών μαθηματικών, τήν οποίαν κατεϊχεν 

είς τήν Βενετίαν, καί διηγεΐτο αφελώς τήν δυστυχίαν του συμβουλεύων 

είς τους φίλου; του άρμοδιωτέρους τρόπους επιτυχίας ( Oldoni At l i e -

naeum histor. P . 1 6 8 , 1 6 9 Ferniglioli perugia illustrât, tom. 
2 . P . 44) Ε ι ς δέ τήν πανοπλίαν Physico-vulcania P . 5 2 τοϋ J . Ε . 

R u r g r a w άναγινώσκομεν δτι γέρων μουσικός τής Νουρεμβέργης περί 

τά τέλη τοϋ I É . αιώνος ύψώθη είς τόν αέρα μέ δύω πτέρυγας, τ ά ; οποίας 

έκίνει πολλά έπιτηδε'ιως, καί δτ ι ό Ιταλός Βουρατίνης μετέφερε τήν 

έφεύρεσιν ταύτην είς τήν Γαλλίαν. 

Κατά δέ τόν Ι Σ Τ ' . αιώνα ύ Βοδόρης Ϊταλός ωρολογοποιός είς τήν 

πόλιν T r o y e s μετά πολλάς δοκιμάς κατώρθωσε νά κατασκευάίη πτέ

ρυγας μέ διάφορα ελατήρια κατά μίμησιν τών πτηνών, έπέταξεν άπδ 
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τό ύψος ενός ι ώ ν πύργων της Γοτθικής εκκλησίας της πόλεως, μετεω-

ρίσθη πολύν καιρόν εις τον αέρα, δ ιέβ* τρεις φοράς τόν ποταμόν Σηκο-

άναν, άλλά παρασυρθείς από σφοδρόν άνεμον έπεσε νεκρός (Grosley 

bist , de Troves.) 

Μετά 24 έτη νέος τ ι ς Calais λεγόμενος έχων τους ώμους ώχυρωμένους 

μέ πτέρυγας, τάς οποίας έκίνει δια τών χειρών και ποδών, έδοκίμασβ 

να ΰψωθη, άλλ' έπεσεν έλεεινως, όθεν αΐσχυνόμενος άνεχώρησεν εις τήν 

Άμερικήν , όπου όμως εύδαιμόνησε κατ ' άλλον τρόπον. Κ α τ ά τό 1 8 0 8 επι

τήδειος τις ωρολογοποιός της Αυστριακής Βιέννης ίωάννη; Degen έπέταξε, 

λέγουσι, πολλάκις, 5 4 , 108 καί 1 6 2 πόδας ύψους βαθμηδόν (Mor

genblatt 1 8 0 8 , 1 8 0 9 , 1 8 1 0 κ«1 1811) · αί πτέρυγες του είχον 22 

ποδών μΐ,κος, 8 δέ πλάτος· ó θαυματοποιός ούτος έπέταξε καί κατά 

τα; 1 0 Ιουνίου 1 8 1 2 άπο τούς κήπους Τιβολι τών Παρισίων εως εις 

1 8 0 πόδας ύψους μετεωρισθεί; επάνω όλης σχεδόν της πόλεως, καί κα-

τέβη είς το Chatenas πλησίον της κώμης Sceau , άλλά σημειωτέον, 

ότι ή μηχανή του ειχε καί μίαν άεροναυτικήν σφαίραν. 

Τό πέταμα μέ πτερά απαιτεί δύναμιν πολύ μεγαλητέραν παρ' όσην 

μεταχειρίζεται ό άνθρωπο; δια να βαστάση τό βάρος του σώματος του, 

άλλά δύναται άρά γε να υποφέρη τόν αγώνα τούτον εις πολύν καιρόν ; 

Τό δυστύχημα τούτο δεν έδειλιασε τους τολμηρούς Δαιδάλους, επειδή 

και άλλοι έπειτα επεχείρησαν τα αυτά δοκίμια . Κ α τ ά τόν ΐζ'· αιώνα 

Γάλλος τ ι ς κλειθροποιός Beinier λεγόμενος ( départ , de la Sar the ) 

έπώλει μηχανάς πτερυγοειδείς άπό τα; οποίας καί αυτός βοηθούμενος 

είχεν άναβή 1 0 0 πόδας επάνω της γης. 

Κ α τ ά τό 1 6 6 0 δύο Αγγλοι Cook καί Olivier άπό Malmesbury 

υψώθησαν ίκανώς καί έμειναν μέχρι τινός είς τόν αέρα φέροντες πτέρυγα; 

εις τάς χείρας καί τούς πόδας· άλλά μοναχό; τ ι ; Ισπανό; Ελμερος de 

Malamer ia θελήσας να μιμηθή τό παράδειγμα των έπεσε καί εφονεύθη. 

Ó Don F r a n c i s c o Guzman άπό Λισσαβώνος ύψώθη κατά τό 1 7 4 5 

εποχούμενος είς είδος αετού, του όποιου έ/.ίνει τάς πτέρυγα;. Λέγεται 

δέ ότι διέβη τόν ποταμόν καί άν δέν έπαπειλεϊτο μέ κολαστήρια άπό 

τούς Ιεροδίκας ήθελε προβή περισσότερον άλλ' ó αδελφό; του υπουργός 

αγαπητός τού Βασιλέως Ιωάννου φοβούμενο; τήν έκκλησιαστικήν άγανά-

κτ/ισιν τόν συμβούλευσε να φύγη. Κ α τ ά τό 177 3 ó Pacqevil le έπέτα-

ξεν άπό τήν στέγην της οικίας του κειμένην έν Παρισίοις, είς τό πάρα-
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ποτάμιον λεγόμενον Malaquais, μετεωρίσθη ολίγον εις τόν αέρα, άλλ' 

έπεσεν επάνω πλοιαρίου καί έπληγώθη βαρέως. Ιησουίτης δέ τις άπό 

τήν Πάδοβαν καί βεατίνός τις άπό Παρισίων δέν ευτύχησαν περισσότερον. 

(Rozier journa l de physique) 

ΥΓΙΕΙΝΗ. 

"Οτι zd xaâapov "ΊΓόωρ είναι το πΜον πρόχιιρον 

xal άσψαΜστερον <ράρμαχον· 

Κ α τ ά άλήθειαν τό καθαρόν καί έλαφρόν ύδωρ εΐναι τό μόνον πρόχει-

ρον, καί άσφαλέοτερον φάρμ,ακον όπού διαχωρίζει καί λεπτύνει εντελώς 

τα σκληρά των υγρών μέρη, καί ούτω; εμποδίζει τήν άμοιβαίαν αυτών 

προσκόλλησιν. Αυτό είναι εκείνο όπού διαλύει παν ό',τι ανωφελές καί 

γλισχρόν, καί όπου έμ,πίνει διάφορα μερίδια γαιώδη, αλμυρά, καί θειώδη 

τού αί'ματο;, καί τα έκβάλλει άπό τού σώματος δ ια μέσου τών προ

σηκόντων σωλήνων ές ού δήλον, ότι ή έ'λλειψις τού υγρού καί τής κι

νήσεως, είναι ή πηγή πλήθους άσθεν=ιών. 

Ο μ.έγα; πατήρ τή; ιατρικής Ιπποκράτη; , και ό περίφημος Γαληνός 

τό ύδωρ κατά πρώτον διορίζουσιν είς τούς πυρετούς - ό περιβόητος Κ έ λ -

σος αυτό διορίζει είς τού ; ρευματισμού; , και ε ί ; τά τής κεφαλής ρεύ

ματα - ό ΒΙουτζιάνος ε ' ; τα έν τοις τού ίπποκράτου συγγράμμασιν αυτού 

ύπομνημονεύμχτα, καί σύν αύτώ ό Ρονδελέτ , βίβαιούσιν ότι ίάτρευσαν 

μέ μόνην τήν χρήσιν τού ψυχρού ύδατος πολλούς χειραλγού; τ ε , καί πο-

δαλγούς - ό περίφημος Α,βικενας επαινεί τά μέγιστα αυτό λέγων, ό'τι ή 

χρήσις τού χλιαρού ύδαιος καθ αρίζεί τόν στόμαχον, προξενεί εύκοιλιό-

τητα , θεραπεύει τούς κωλικούς πόνους , καί αποβάλλει τούς άνεμου;· ό 

Διδάσκαλο; Φλουϊερ έν τή περί τών ψυχρών λουτρών αύτοΰ πραγματεία βέ

βαιοι , ότι οί ποιούντες συνεχή χρήσιν ύδατος , ού μόνον είσί μέτριοι έν 

ταϊς αυτών πράςεσιν , φρόνιμ.οι, καί άγχινοε;, άλλά καί άποφεύγουσι 

πολλά πάθη τ ή ; κεφαλή;, άποπλ.ηςίαν, παραλυσίαν, πόνου; κ τλ . καί 

ό'τι ή τού ΰ δ α τ ο ; χρή^ις παύει τόν λυγμ,όν, τήν δυσωδίαν τού σώματος, 

τήν ύπερβολικήν θερμότατα, έμ.ποδίζει τήν λιθίασιν, τούς υστερικούς 

α τ μ ο ύ ; , τό άσθμα είτε δύσπνοιαν ό περίφημος διδάσκαλο; Χανκόκ 

βέβαιοι μέ πολλά; μαρτυρίας, ό'τι τό ψυχρόν ύδωρ πολλάκις θεραπεύει 

τό άσθμα, καί πεοί τούτου φέρομεν παράδειγμα τόν παρά τού ύδατος ία 
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τρευθέντα Κύριον Κυριάκο-/ Χ α ι ρ έ τ η ν , περίφημον ίατράν , κατά τήν 

ιδίαν αύτοϋ όμολογίαν, τήν οποίαν καχωρίζομεν αύτολεξί. 

α Τ ω πρώτω χρόνω ύποϋ ηλθον είς τήν ί τ α λ ί α ν , έξ αιτίας τών 

» διαφόρων δεινών συμβεβηκότων όπου ύπέφερον, ένωχλήθην βαρέως ύπό 

» του άσθματος πλείονα; φοράς. Ε ί ; τών ενταύθα δηαοσίων διδασκάλων, 

» Ανδρέας Κομπαρέτης καλούμενος, έτισκέψατό με έπί πολύν χρόνον 

» μετά πάσης εύνοια; τε , και επιμελείας, διορίζων μοι διάφορα είδη 

» φαρμάκων, έξ ών έγώ πολλά όλίγην ώφέλειαν ελαβον. Κ α τ ' έκείνας 

» γουν τάς ημέρας εύρον κατά τύχην εν βίβλιάριον συγγεγραμμένον 

» παρά τίνος Αγγλου Σμήτθ καλουμένου, τούτο λαβών έ γ ώ , και άνα-

» γινώσκων ενίοτε, εΐδον ότ ι διηγείται σχεδόν θαύματα, συμβεβηκότα 

» έκ τής τού ύδατο; χρη'σεως, μεταξύ τών οποίων είδον νά περιγραφή, 

» έπιφέρων διαφόρου; μαρτυρίας, ό'τι πολλότατοι ασθματικοί ίατρεύ-

• θησαν μόνη τ η χρήσει τού ψυχρού ύδατος. Εγώ τνί άληθεία κατά 

» πρώτον ήπίστησα, έ'πειτα έστοχάσθην εύλογον νά ερωτήσω τον προρρη-

» θέντα ίατρόν μου, καί διδάσκαλόν μου Κύριον Κομπαρέτην, άν καν 

» ες ακοη; ηςευρη τούτον τον περι των ενεργειών του υόατος 

« συγγραφέα ΣμήτΟ, καί οποίας ϋιτολήψεως αυτός είναι. 0 δέ 

» αγαθός ούτος καί πολυμαθέστατος Κομπαρέτης άπεκρίθ/), μέ τήν συ-

» νηθισμένην αύτοϋ είλικρίνειαν, λέγων μοι, ότι έ« τών συγγραμμάτων 

» ήξευ'ρει κάλλιστα αυτόν τόν Σμήτθ, καί οτί είναι άξιο; συγγραφεϋ; , 

» καί μεγάλης ύπολήψεως. Εγώ λοιπόν άπ' εκείνη; τ ή ; ώρας πειθόμενος 

» είς τάς παραγγελίας τούτου τοϋ συγγραφέως, παραίτησα ό'λα τά φάρ

ο μακα, όπου τότε μετεχειριζόαην, καί ήρχισα νά κάμνω όχι χρήση/ , 

» άλλα κατάχρησιν ψυχρότατου υ ϊατος , τόσον όπου πολλοί τών φίλων 

» μου έ'λεγόνμοι ότι θέλω ύϊροποικιάσει · άλλ' Ι ν ώ , χάριτι θεία, ού 

» μόνον δέν ένοχλήθην υπέρ τους τεσσάρας χρόνους ήδη άπ' αυτό τό 

» πάθος, άλλά καί έ'ζησα όλον αυτό τό δ ιάστηκα μέχρι τ ή ; δ ε , χωρίς 

» ποτέ νά μεταχειρισθώ καθαρτικά φάρμακα, ή φλεβοτομίαν, εις καιρόν 

» όπου πρότερον εί'μουν βεβιασμένος νά φλεβοτομοΰμαι τρεις, ή τούλά-

» χιστον δύω φοραίς τόν καθ' έκαστον χρόνον, καί νά λκμβάνω συνεχή 

» καθάρσια, διά νά αποφεύγω τόν κίνδυνον τής πληθώρας. 

» Τοΰτο τό αγαθόν αποτέλεσμα τοϋ ψυχρού ύδατος είς έμέ τόν ίδιον, 

» έθάρρυνέ με νά δοκιμάσω καί είς εν άλλο ύποκείμενον, όπου έπασχε προ 
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» πολλών χρόνων τό αυτό πάθος, καί κατά άλήθειαν εΐδον τό αυτό ευτυχές 

» αποτέλεσμα, επειδή τρεις χρόνοι είναι τώρα, όπου όχι μόνον δέν ένο-

» χλήθη ύπό τοϋ άσθματος άφ' ώρας ηρχισεν τήν χρήσιν τοϋ ύδατος , 

• άλλά καί έτράφη τά μέγιστα, είς καιρόν όπου πρότερον ήτον πάνξηρον 

τ> καί ώπερ σκέλεθρον. 3 

Τούτων ούτω; εχόντων, έγώ βέβαια κλίνω μέ τήν γνώμη ν τοϋ προρ-

ρηθέντος Ολλανδού περιβόητου περί τήν ίατρικήν διδασκάλου Κυρίου 

Οφφμάν, καί συμβουλεύω όσους έπιθυμοϋσι νά φυλάττωσι τήν εαυτών 

ΰγείαν νά κάμνωσι χρήσιν τοϋ ύδατος- ό ίδιος πατήρ τής ιατρικής 

Ιπποκράτης λέγει· ο. Ραον πληροϋσθαι ποτού ή σιτίου· » Εγώ δέν πι-

ς-εύω βέβαια νά έννον) μέ τούτο ούτος ό μέγας άνήρ τήν χρήσιν τοϋ οίνου, 

ή ομοίων άλλων θερμών ποτών, ών ή χρήσις μή ουσα μετρία, πρέπει νά 

γίνεται ύποπτος. 

Τ ό υδωρ Ομως, διά νά ενεργή ταχέως τάς έαυτοΰ δυνάμεις, πρέπει 

νά ήναι, ώς είρηται, έλαφρόν, διαυγές, καί άποιον. Τό βρόχινον πρέπει 

νά προτιμάται, καί ύστερον άπ' αυτό, τό ποτάμιον, είτα εκείνο τών 

πηγών ό Ιπποκράτης ερμηνεύει εν σημεΐον εΐς διάκρισιν του καλού ύ

δατος, λ έ γ ω ν α υδωρ τό ταχέως θερμαινόμενον, καί τ α χ έ ω ; ψυχόμενον, 

3 κουφότατον » ό δέ προρρηθής Οα<φμάν λέγει, ό'τι παν είδος ύδατος , 

οπού" βράζει τ α χ έ ω ; τά κρέατα, καί τά όσπρια, καί όπού εύκόλω; αφρί
ζει τό σαπούνι εί; τάς χείρας τριβόμμενον, είναι έξαίρετον καί επομένως 

ώφελιμώτατον, άλλά πρέπει νά Υ,ναι καθαρόν και διαυγές. 

—>—< — — ~ — * » 

Δ Ι Α Φ Ο Ρ Α . 

'Έρανίσματα έχ διαφόρων έπιστο.Ιών Α. Κοραή. 
Πρόσεχε νά μή γίνωνται ύπέρπολλα τά όσα μανθάνει ό νέος· συμβαίνει 

γάρ_καί είς τήν κεφαλήν άνάλογόντι μέ τό συμβαίνον είς αόν στόμαχον. 

Οταν τούτου τήν δύναμιν ύπερβαίνωσι τά βρώματα, δέν τρέφουσι πλέον, 

άλλά γεννώσι κακοχυμίας. Καί αί κακοχυμίαι τοϋ νου, όταν μάλιστα άρ-

χίσωσιν άπό τήνάπαλήν ήλικίαν, γίνονται πλέον δυσθερα'πευτοι παρά τάς 

κακοχυμιας τοϋ σώματος. Βάλλε λοιπόν μεταξύ τής σπουδής τοϋ καλλί

στου καί άριστου νέου, καί τάς οποίας ό Πλάτων παραγγέλει άβ.Ιαδεΐς 

ήόονάς, αί όποίαι καί τήν πέψιν τών μαθημένων ευκολύνουν, καί τήν κε 

φαλήν ένισχύουσιν είς τά μέλλοντα μαθήματα. 
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=·• Αΐ δυστυχίαι είναι τής αρετής ή παλαίστρα, ει; τήν οποίαν διακρίνεται 

ό ανδρείο; άπό τον άνανδρον άθλητήν. .' Πότε άλλοτε έχει τ ι ς να δείξτι με 

πλειοτέραν βεβαιότητα, ότι είναι φρόνιμο;, άν δέν τό δείξη είς τήν συμ-

φοράν του; Τό νά ουμβουλεύη τις τά καλά δέν χρειάζεται μεγάλην γνώ

σ ι ν τό να τα εργάζεται, όταν ή χρεία τό καλέση, είναι μόνης ανδρεία; 

καί φρονίμου ψυχή; προτέρημα 

—Τής ανατροφής τό έργον είναι, μα τήν άλήΟείαν, έ'ργον πολλά δυσκολον 

καί πολλής αγρυπνίας χρείαν έχον. Αέν είναι τόσον ή ελλειψις τών βιβλίων 

τό αίτιον τής δυσκολίας, όσον ή έλλειψις τής μεθόδου, καί ανθρώπων επι

τηδείων να μεταχειρισθώσι τήν μέθοδον. Tptr/.οντα χρόνοι είναι άπου ήλ-

θεν έξεπίτηδες άπό τήν Λόνδραν Αγγλο; τ ι ; , Κροίσος τόν πλοΰτον (δέν 

ενθυμούμαι τ' όνομα του), δια νά μέ μετοίκηση) δί άνατροφήν μονογενούς 

υιού του, μέ ΰπόσχεσιν αμοιβής ά<?ρά; καί ισοτιμίας αδελφικής - καί τήν 

άπέβαλα, καταφρον/ίσα;καί τά; μέμψεις τού Βιλλοισώ ος, όστις δέν έβλε-

πεν άλλο παρά τήν μέλλουσαν τύχην μου. Αν είχα υίόν, δέν ήθελ' άναδεχ-

θήν τήν άνατροφήν του, πλήν δια τήν άπό έ'λλειψιν άλλου ανάγκην. Τού-

το σέ λέγω, Οχι δια νά σε απελπίσω, άλλά δια νά άκονήσω τήν άγρυπνί-

αν σου. Σπούδασε μά)αστα τήν άνατροφήν τού στήθους, ήτ ις μόνη μορφόνει 

τους άληθεΤς άνδρας καί τάς ανδρείας γυναίκας, παρά τήν άνατροφήν τ ή ; 

κεφαλής, άπό τήν οποίαν πλάσσονται οι καταχρηστ ικώ; ονομαζόμενοι 

χρηστοήθει; ούτοι καί εράσμιοι ( a i m a b l e s ) καί κομ.ψοί άνδριαντίσκοι. 

Ε χ ε καί τούτο είς τήν μνήμ,ην σου, ότι ή αρετή είναι πράγμα έθιστόν καί 

αποκτάται , ώ ; όλα τά αποκτώμενα, άπό μ.α*οάν συνήθειαν, ήτ ι ς κ α τ α ν 

τά είς έξιν καί σχεδόν είς δευτέραν φύσιν. Αλλά τοέ'θνο; τούτο πρέπει ν' 

άρχίση μ' αυτήν τήν νηπιώδη ήλικίαν. Καθώς, όστις συνειθίση παιδιόθεν 

τόν καφέν, ή τόν βρωμισμένον ταβάκον, κρίνει τήν στέρησι'ν του μεγάλην 

δυστυχίαν, απαράλλακτα, φίλε μου, και όστις συνειθίση άπό μικρού νά 

χα'ιρη είς τά δίκαια, καί νά άγανακτνί εί; τά άδικα, τήν αυτήν εξιν καί συ-

νήθίίαν θέλει έχει καί όταν φΟά^η είς άνδριιήν ήλικίαν. Αλλά δ ιά νά ζυ-

μ.ωθή μέ τοιαύτην έξιν τό παιδίον, πρέπει νά ήναι περικυκλωμένον άπό 

χρηστά παραδείγματα, καί μακ,ρυσμ-ένον, όσον δυνατόν, άπό κακού; λόγους 

καί κακά; πράξεις. Δεν αμφιβάλλω ότι προσέχεις είς τούτο ώς είς ήθικήν 

παρθενίαν. Είς τόν καιρόν τής Γαλλικής πολιτικής ταραχής παρετηρήθη 

καί τό άξιοσημείωτον τούτο - άπό τούς σφάζοντας αδίκως, οί πλειότεροι 

ήσαν άπό τό αιματηροί» έπάγγελμ'α τών κρεωποΛών συνειθισμένοι πα ιδ ι -
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όθεν νά σφάζωσι πρόβατα καί μοσχάρια, δέν έκαμ.ναν πλέον διαφοράν με

ταξύ λαιμού ανθρωπίνου καί λαιμού κτήνους. 

—Παρήγορου είς τήν λύπην μέ τόν λογισμόν, ότ ι όλη όλων ημών , άπό 

πρώτης γενέσεως μέχρι τελευτής, ή ζωή άλλο δέν είναι, πλήν ποτήριον 

συγκερασμένον άπό λυπηρά καί χαρμόσυνα, καί ή σύγκρασις αύτη είναι 

έργον τής προνοίας, διά νά μήν άηδιάζωμεν άπό τό μ.έλι τών χαρμ.οσύνων, 

μ.ηδέ ν'άγανακτώμεν πάλιν άπό τήν πικρίαν τών λυπηρών, άλλά νά κρα-

το>μεθα πάντοτε είς τό μέσον, τό όποιον διακρίνει τούς αληθώς άνδρας άπό 

τούς κοινού; ανθρώπους. 

—^Οταν ό άνθρωπος φ^ονή, συκοφάντη, δ ιώκη , άδ ικη , καί άπλώ; άφίνν) 
εαυτόν νά φέρεται αχαλίνωτα, κεντώμενο; άπό τά πάθη κατά του πλησί
ον, έ'πειτοι διϊσχυρίζεται, ότι ό διωγμ.ό; είναι ζήλος υπέρ Θεού κατά τών 
άθεων ό τοιούτο; βέβαια δέν ύπερμαχεϊ κατά τού αληθινού Θεού, όστις 
βδελύττεται τούς μολυσμένους άπό τοιαύτα πάθη. 

— 0 ανθρώπινος βίος άπό γενέσεως μέχρι τελευτής, είναι πόλεμο;, και 

ώ ; εί; πόλεμον διωρισμένου; έχρεώστ',υν οί μακαριται γονεϊ; μας νά μας 

όπλίζωσι παιδιόθεν, διδάσκοντες μας, ότι ή πρόνοια ούτε τά καλά μας χα

ρίζει άμικτα καί καθαρά άπό κάθε κοικόν, ούτε πάλιν συγχωρεί νά πά-

σχωμεν τα κακά, χωρίς νά τά γλυκάνη μέ τίποτε καλόν. Τοιαύτην δ ιδα -

σκαλίαν έπρεπε νά φυτεύσωσιν άπ' αρχής είς τάς νεαράς μα; ψυχά;, πριν 

δοκιμάσωμ.εν καλά ή κακά, διά νά είμεθα προετοιμασμ-ένοι καί είς τά δύο. 

— Ν ο μ ί ζ ω ότι ή διαφθορά τής γλώσσης είναι συγγενής νόσος τής διαφθοράς 

τών ηθών, καί, κατά τούς ιπποκρατικούς κανόνα;, ζητεί* καί συγγενή καί 

παρομοίαν Ορραπείαν όταν διαφθείρη τό έθνος τά ήθη του, ύ σοφός νομο

θέτης θέλων ν' αναμόρφωση τούς συμ.πολίτας του, δέν δίδει μήτε δύ 

ναται νά δώση είς αυτού; , τούς αρίστου; νόμ.ου; - ο άλλά τούς δ υ 

νατούς αρίστους » ώς τό είπε ρητώς ό Σόλων πρός εκείνους, οί όποιοι, 

κατέκριναν τούς νόμους του. Διατί τούτο ; ό'τι είς τοιαύτην κατάστασιν 

τού έθνους, φυσικά οί δημαγωγοί καί δημ.οκόλακες είναι πολλοί, καί τδ 

έφθαρμένον έθνος περισσότερον ακούει τούς κολακεύοντας τά πάθη του 

παρά τούς ίατρεύοντας, καθίος πάλιν τό ελεγεν ό αυτό; Σόλων. « Τ ο , τ ε 

» γαρ θείον καί οί νομοθέται ού καθ' έαυτά δύνανται όνήσαι τάς πόλεις, 

» οί δέ άεί τά πλήθος άγοντες όπως άν γνώμης έ'χωσιν.» Πώς λοιπόν νά 

τολμήση νά προφέρη τό στόμα τού χρηστού νομοθέτου νόμους άριστους, 

οπόταν κινδυνεύη νά μήν είσακουσθΐί μ ή τ ε εις τούς δυνατούς αρίστους; 

νομοθετεί λοίπόν τούς δυνατούς αρίστους, όχι ώς διόρθωσιν, άλλ' ώς προ-
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παρασκευήν καί εισαγωγών είς τήν έλτκζομένην είς το έξης διόρθωσιν, 

καθώς και οί ιατροί προπαρασκευάζομαι τό άκάθαρτον σώμα, μέ ποτά 

άλλα ελαφρότερα καί μαλακτικά επιτήδεια, πριν δώσωσιν είς αυτό το 

καθάρσιον. Αν ζήτηση νά δώση τους αρίστους, χαρά μεγάλη διά τους 

δημαγωγούς, επειδή εύρίσκουσιν ευλογοφανή πρόφασιν, νά τον συκοφαντή-

σωσιν ώς τύραννον, καί νά φράξωσι τοιουτοτρόπως τάς άκοάς τοϋ Οχλου 

είς τους δυνατούς αρίστους νόμους. Προσάρμοσον όλην ταύτην τήν θεωρίαν 

είς τήν φθοράν τής γλώσσης, καί μόνη ή προσαρμογή αύτη θέλει εΐσθαι ικανή 

νά σέ χειραγωγώ είς το έξης, χωρίς νά έ'χης χρείαν άπό άλλους κανόνας* 

— « Κ α ι ρ ό ς παντί πράγματι» καί όςτις έχει τήν έπιστήμην τής οικονομίας 

του καιρού, πολλά δύναται νά κατορθώση είς μικρόν δ ιάστημα καιρού. 

— Κ α τ ά τόν δημοσιευθέντα ήδη βιβλεμπορικόν κατάλογον τής Γερ
μανίας έξεδόθησαν είς αυτήν κατά τήν β'. έξαμηνίαν τοϋ 1 8 3 9 
4 0 7 1 διάφορα συγγράμματα. Τά πλειότερα αυτών εΓναι θεολογικά καί 
Ιστορικά. Παρατηρούνται μεταξύ των καί 61 γεωγραφικοί άτλαντες 
και χάρται , καί 2 5 3 συγγράμματα γεγραμμένα είς ξένους διαλέκτους. 
Μεταςύ τών συγγραφέων άπαντώμεν ονόματα ανήκοντα είς τάς πρώ-
τας τάςεις τ7ς κοινονία:, οίον τού Πρίγκιπος Μαξιμιλιανοϋ τοϋ Neu-
wiecl, όστις έξέδωκε τήν περιήγησίν του εις τήν άνω Αμερικήν, τοϋ 
Πρίγκιπος Μαξιμιλιανοϋ τής Παυαρίας ( θείου τοϋ Βασιλέως όθωνος ) , 
τοϋ Πρίγκ ιπο; Πύκλερ Μουσκάου κλ. 

— Ε ξ ή λ θ ε τών πιεστηρίων τοϋ Κ . Κ . Αντωνιάδου « 'Ηθσ.η προς χρνο*ι> 
τών παίδων νπό I. Κάμπη, έχ τοϋ Γερμανιχοϋ νπό Α. Ρ. 'Ραγχαΰή· 
μεταψρασθείσα χαι εκδοθείσα επιμε.Ιεία της ψιΛεκπαιδεντ. εταιρίας.» 

Τιμάται Δραχ. 1. 2 5 . 

Τά άνω σύγγραμμα επαξίως συσταίνομεν είς τήν προσοχήν τών 

διδασκάλων καί γονέων γεγραμμένον είς ύφος εΰ'ληπτον καί, χάριν 

εύκολοτέρας καταλήψεως, διηρημίνον είς διαφόρους εσπερινού; διάλογους, 

δ ιδάσκει τό βίβλιάριον μέ ευκρινή τ ε καί αφελή τρόπον τήν ήθικήν, τήν 

ώς έπί τό πολύ τόσον άμελουμένην είς τήν οίκιακήν άνατροφήν. Είθε νά 

διαδοθη τό σωτήριον τοϋτο σύγγραμμα είς όλας τάς οικογενείας; του 

όποιου καί ή άπλή άνάγνωσις δέν θέλει εΐσθαι άνευ καρπών. 

ΕΚ ΤΗΣ ΒΑΣΙΑΙΚΗΣ ΤΥΠΟΓΡΑΦΙΑ Σ. 


